
L évfolyam 17. szán? Kaposvár, 1804. május 4. 
Kiadóhivatal: 

Kaposvár, Teleky-utca 9. 

Ide czimezendők az 
előfizetési pénzek, 

hirdetések és nyílttéri 
közlemények. 

Előfizetési dij : 
Egész évre 4 f it 
Félévre 2 „ 
Negyedévre 1 „ 

Egyes szám ára 10 kr. 

Szerkesztőség: 

Kaposvár. Tel iky-nta 9. 

Ide küldendő a lap 
szellemi réssét illető 

minden közlemény. 

Bermentrtltn küldeményt 
nem fogidimk el. 

Kéziratokat vissza 
nem adunk. 

M T T Y I r s I I I T Y I - E R D E K Ü , V E G Y E S T A R T A C M U H E T I L A P . 
Megjelenik hetenkint egyszer, szombatöi) 

Felelős-szerkesztő: I f J . N a g y F e r e n c z . i 

Tisztelt olvasóinkhoz. 
A .Somogy i Újság" folyó évi január 

1-én indul t meg, ez idö óta támogatta 
folyton a közérdeket — igyekezett oda 
hatn i , hogy megyénkben a nagyközön
ség érdekei erkölcsi és anyagi tekintet
ben érvényesittet vén kielégítést nyer j en , 
igyekezett oda ha tn i , hogy az egész 

ármegye erkölcsileg és anyag i lag emel 
kedjék. 

Foglalkozott társadalmi életünkkel, 
fáradozván annak előmozdításában — 
mely czélból-e pár hó alatt is többször 
kelt a jó ügy védelmére. 

Midőn a lap megindittatott ez lett 
czélul kitűzve, e czél mellett m in t tár
sada lmi lap a maga hatáskörében meg
lett m inden töle kiielheíöl. 

A s z 8 r k e s z ( ö s é g l e l i á í be 
v á l t o t t a a z t a m i t Megindítása 
a l k a l m á v a l , a n a g y k ö z ö n s é g -
n e f c - Y g e r t . \ 

Az eddigi szerkesztő egyébb e l 
foglaltsága folytán a lap szerkesztésétől 
viasza vonulván, több barátom felkérése 
folytán l apunknak ezentul i s ze rkesz 
tését elfogadtam, iparkodván azt a jó 
ügy érdekében minél s ikeresebben to
vább vezetni . 

E változás tehát nem leend ifjú 
l apunknak — melynek eddig és m u n 
kása vo l tam — sze l lem irányára is 
változással, mert ép u g y m i n t a 
m ú l t b a n v o l t , a j ö v ő b e n i s — 
1 a . p u n k n a k e g y e d ü l i c z é l j a l e s z 
a k ö z ü g y s a k ö z j ó t á r s a d a l m i 
u t o n i t á m a g a l á s a . 

L a p u n k b a n szolgálni fogjuk a köz
művelődés, népnevelés, közgazdaság és 
a társadalmi kérdések ügyét, — me
lyeknek tárgyalása alkalmával czélunk 
egyedül a nagy közönség érdekeinek, 
az egész vármegye elöhaladásának, a 
társadalmi é le t . lelvirágozásának elő
mozdítása leend. 

Támagatják a közügy harezosa i t 
s m inden befolyástól menten , a t e l 
j e s f ü g g e t l e n s é g s a s z a b a d 
s z ó e l v e f o l y t á n segítjük és véd
jük mindazokat , kik a közjólét előmoz
dítására történt törekvéseik alkalmával 
megtámadtattak — avagy — a z egyéni 
érdek önzése következtében, a közér
dek javára tett lépéseikben feltartóz
tatni szándékolatnak. 

Miután ma már egy lap sem zár-
kózliatik el oly kérdés elől mely a 
társadalomnak m inden osztályát fog

la lkoztat ja , l apunk is — a menny ib en I 
min t társadalmi l apnak tehetségében ! 
áll — foglalkozni fog a szociális kér- | 
déssel i s , me ly kérdésben sz inte f enn 
tart juk teljes függetlenségünket, m é-
g i s f e l t é t l e n h i v e i l e s z ü n k a 
t ö r v é n y e s á l l a p o t o k n a k , a k ö z 
v a g y o n t s a t á r s a d a l m i t i s z 
t e s s é g e t p e d i g a n e t á n e l l e n ö k 
i n t é z e t t t á m a d á s o k k a l s z e m 
b e n — szolgálni é s v é d e n i f o g -
j á k. 

Miután az önzés a közügyeknek 
mind ig legnagyobb ellensége volt, czé
l u n k és szándékunk az önérdek kér
déseit m indazon társadalmi harczokból-
melyek a közjólét előmozdítására irá
n y u l n a k — teljesen kizárni, felajánl- j 
j u k lapunk hasábjait m indazoknak , kik j 
a közügy téren tevékenységet fejtvén | 
ki szükségesnek és indoko l tnak látják 
azt , hogy ü nyilvánosság előtt ny i la t -
kozanak — avagy — eszméjüket a 
nagy közönségnek átadni akarják. 

L a p u n k a fent je lzet t irányban 
fog szerkesz te tn i , s e czél elérhetésére 
fog hozn i , a társadalmi közjólét eléré
sét tárgyalt vezérczikkeken kivül köz
gazdasági, szépirodalmi, ugy az egyes 
vidékek érdekében ir t közleményeket, 
híreket és egyébb apróságokat. 

E czélból, s hogy az igen tisztelt 
olvasó közönség igényeit tel jesen k i 
elégíthessük, igyekeztünk számos j e l e s 
munkatársat nye rn i k ik a lapot sze l le 
mileg segíteni és támogatni fogják. 

L a p u n k a t a nagyközönség párt
fogásába ajánlva újra kijelentjük, hogy 
mi a nagyközönség éidekét, a társa
da lom közjólétét s a vármegye • h a l a 
dásának ügyét b i ven , lelkesült k i tar
tással fogjuk szolgálni. 

jfj. NAGY FERENCZ 
felelő* szerkesztő 

Előllzetósi felhívás. 
L a p u n k az ismertetet i irányban 

szerkesztve minden szombaton fog 
megje lenni . 

A lap he lyben , szombaton kifog 
hordatn i , a vidékre küldendők pedig 
ugy lesznek a postára fe ladva, hogy 
vasárnap az már olvasható legyen. 

Előfizetési d i j : 
Egész" évre . . . . 4 frt 
Fél évre . . . . . 2 M 
Negyed évn . . . . 1 H 
Egy hóra . . . . 4 J k r . 

Jegyző és tanító u r a k n a k : 

Egész évre . . . . 3 frt 
Fél vére . . . 1 frt 50 k r 

] Negyed évre . . . . 75 k r . 

Kéretnek az igen tisztel f előfizetők 
lakez ime ik pontos közlésére, nehogy a 
hiányos czimzés folytán a kézbesítés-. 
nél; zavarok fordulnak elő. 

: Az előfizetési di jakat Te l eky u t c za 
9 szám alatt kérjük küleeni. 

A „ Somgyi Újság" 
szerkosztősége éa kiadóhivatala 

A hitel s a birtokviszony. 
; Financiális és h i te l -v iszonya ink — 

jól tudjuk tapasztalatból is - teteme
s e n ; j a vu l t ak . A pénz forgalom erősen 
emtjlkedett hazánkban, hitelünk hátát* 
raamn j a v u l t a külföld pénzpiaczán. 

II Pénzintézeteinek a belétek után 
állqLk a kereslettel a.'ányban. 

Kétséget nem szenvedhet , hogy 
eme pénzügyi v i s zonya ink is nagyon 
j a v u l n a k s szebb, jobb jövő előtt 
állunk. 

l A földbirtokok értéke úgyszólván 
rohamosan emelkedik. O l yan b i r tokokra 
melyeket néhány évvel ezelőtt 50 ezer 
frtért vásároltak, m a 100 ,000 frtot ad 
n a k ; kölcsön. 

Ürömünknek csak azon egy kö
rülmény szab hatást, hogy a magyar
országi földbirtokoknak túlnyomó része 
külfölni kölcsönökkel v a n terhelve, mely 
kölcsönök törlesztése évekre lekötve 
v a n , m i némileg jellemzöleg hat a kül
földi pénzpiaezon fináncziális és hite l 
v i s z onya ik ra . 

5 Pénzkezelő b i r tokosa inknak 1^ k e l 
lene s zokn i a zon valóban téves felfo
gásból, hogy a külföldi pénzintézetek-
nél 3 0 — 4 0 esztendei részlet törlesz
tésre felvett pénzkölcsön olcsóbb k a 
mat mellett szerezhető meg, mint h a 
zai pénzintézeteinkben; hisz tapaszta
latból is jól ' ud juk , hogy a külföldi 
pénzintézetek által foganatosított birtok 
becslési eljárás tetemes költségekkel 
jár, ' s gyakori eset, hogy a földbirtok 
valóságos értékére alig adnak az érték 
egyharmadának megfelelő pénzkölcsönt 
mig; haza i pénzintéz teink a tényleges 
becsértéknek kétharmadát is adják, sőt 
13 Bse h lf,ki Ráüil n 1 ' " 1 ! 

a l . i l l SZ U - . ' i J u l i i . < 4. 



L évfolyam. S O M O G Y I Ú J S Á G " 1 8 9 4 . m á j u s 4 . 

i s s o k k a l e l ö n y ö s e b b , s c o u l á n s a b b f e l 

té te lek m e l l e t t s z e r e z h e t ő m e g a f e l 

v e n n i s z á n d é k o l t p é n z k ö l c s ö n , h a e n 

n e k b e s z e r z é s é v e l h a z a i i n t é ze t e ink 

b í za tnak m e g . 

D e f o g l a l k o z n u n k k e l l k i s b i r t o k o 

s a i n a k h i t e l v i s z onyának k é r d é s é v e l i s : 

A k i s b i r t o k o s g y a k r a n j u t s z o r u l t 

h e l y z e t b e , s a v á r a n d ó t e r m é s r e p é n z 

kö l c sön t k ény t e l en f e l v e n n i . 

E s z o r o n g a t o t t h e l y z e t ü k b e n tuhüz-

fához k a p k o d n a k , s n e m ritkán j u t n a k 

a z o n k é n y s z e r h e l y z e t b e , h o g y v a g y b i r 

tokuktó l k ény t e l enek m e g v á l n i , v a g y 

p e d i g v á r a n d ó t e r m é s ü k é i a k e r e s k e d ő 

n e k e l ő r e p o t o m á r o n e l a d n i . 

A k e r e s k e d ő v e l m e g k ö t ö t t p é n z 

kö l c s ön r ö v i d i d ő r e t e r m é s z e t e s e n k i 

rántja a h ínárbó l , a z o n b a n a v i s s z a f i 

z e t é s a lka lmáva l i smét újra p é n z z a 

v a r b a j u t ; f ő l eg r o s s z g a b n a á r a k . v a g y 

• r o s s z t e rmés e s e t én . 

N e m s z á n d é k u n k , n e m i s l e h e t 

s z á n d é k u k b a n , h o g y ke r e skedő ink e l l e n 

p a n a s z t e m e l j ü n k . N a g y o n t é ves a z o n 

néze t , h o g y a k e r e s k e d ő által m e g h a 

t á r o zo t t árak a t e r m e l ő é rd eke i r e s a 

g a z d a s á g v i s z o n y a i r a károsak v o l n á n a k , 

— m e r t a z i l y e l ő r e e s z k ö z ö l t vé te l 

és e l adásra f e l v e t t k ö l c s ö n n e k g y a k r a n 

a k e r e skedő v a l l j a kárát , a m e n n y i b e n 

a szá l l í tás határ ide je a l k a l m á v a l á t ve t t 

e l ő r e m e g v e t t g a b n a s o k k a l a l a n t a b b i 

á ron a l l . m i n t a z m e g l i z e t v e l e t t . 

A ke reskedő tő l p e d i g a z t n e m i s , 

l e h e t n e z o k o n v e n n i h a i g y e k s z i k m i 

né l j o b h üz letet c s iná ln i , e z l é v é n a z 

ö megé lhe t é s i forrása, e z által t u d m a 

gának e-* h o z z á t a r t o z ó inak b i z t o s 

j ö v ő t megá l l ap í t an i é s e g y á l t a l á b a n a z 

m á r e m b e r i é r d e m v a g y g y e n g e s é g , h o g y 

m i n d e n k i a z t s z e r e t i h a m u n k á j a u l a n 

í m i n é l n a g y o b b a s i k e r , e n n e k e l l e n k e -
1 z ő j é t a k e r e s k e d ő t ő l s e m vá rha t juk . 

D e a k i i d e j é b e n s e g i t a z ké t s z e r 

seg í t , t ehát a s z e g é n y e b b — v a g y i s a p o l 

gár i o s z tá l y t é s - a k k o r k e l l e n e s eg í t en i 

a m i k o r l e g j o b b a n reá v a n s z o r u l v a , 

m e l y i dő p e d i g n e m t ö b b 2 — 3 h ó n á l 

és a z a ra tás e lő t t v a n , h a tehát e k k o r 

k a p n a a m e g s z o r u l t p o l g á r o l c s ó k a 

m a t m e l l e t t b i z t o s a n p énz t , a z t a z * i r a -

| tás után v i s s z a f i z e t v e t e k i n t v e a z i dő 

r ö v i d s é g é t a l i g róna reá v a l a m e l y e s 

t e r h e t . 

A z o n b a n e z t n e m l e h a t é s n e t u 

i s k e l l a k e r e s k e d ő t ő l v á rn i , m e r t a z 

i s m a g á n e r n d e r l e v é n n a g y o n t e r m é 

s z e t e s h o g y tőkéjét n e m lóg ja k i s e b b 

k a m a t r a k ö l c s ö n a d n i m i n t m i l y e n e r e d 

m é n y e i ö a z t ü z l e t é b e n f o r g a t j a , — 

h a n e m i g e n i s m e g t e h e t n é k n a g y o b b 

p é n z i n t é z e t e i n k m e l y e k 4 — 4 V a u / u m e l 

l e t t ad ják k i t őké ike t . 

A t ö k e e l h e l y e z é s é t p e d i g b i z t o -

tos i taná a z , h a e c z é l r a i g é n y b e v e n 

nék a k ö z s é g i e l ö l j á r ó s á g o t , ö a kö l 

c s ö n ö s s z e g e t k i o s z t j a s a r r a n é z v e 

f e l e l ő ssége t vá l la l . 

E z t f i g y e l m é b e a jánl juk a k ö z g a z 

d a s á g j a v í t á s á n f á r a d o z ó v e z é r f é r f i ak 

n a k , e z e n e l járást s i k e r k o r o n á z n á , 

f á r adságuké r t p e d i g [ a s z o r o n g a t o t t 

e m b e r i s é g bá lá ja hü j u t a l m a l e n n e . 

A m e g y e i törvényhatós \g[ 
bizottság f. hó 7-én lartja roudea ov-
aegyedoa gyü'AsétwtljF hánt m e g y e * ; • |n 
n a g y érdeklődéssel v i s e l e t n e k , 

A gyű lés e l t e k i n t v e attól , m i s z e r i n t 
több ál las fog választás utján be tö i t eun i , 
i g e n érdekesnek ígérkez ik — m e r t a g y ű 
lés e l k e l máva l bárom opabályraűdolot ter
v e z e l i s f og tá rgya l t a im, m e l y e k m i n d 
egy iké r e i g e n n a g y szüksége v a n , részint 
a városi lakosságnak, rémül p e d i g a v i 
dék g a z d a kozi>n>egéuek. 

H a rá tekintünk a z r löt t imk f ekvő s 
I 118 s z á m b ó l ' á l l ó tárgysorozat ! i , a g r n d -
I d a l összeál l í tot t szabá ly i e i idc lo t l o r v e z e -
I l e k r e , — l e h e t e t l e n , h o g v e l merátttnk-
I n e k k i fe jezés : he a d j u n k n v á r m e g y e a z o n 
| főt isztv ise lő i , iránt — k i k ezo i Ügyeket 
| in tézve — ezálta l a m e g y \ nagyközönsó -
I g é n e k érdeke i e l intézése leni o l y n a g y 
, s zo rgahőa t és buzgóságo t u n t o m n a k . 

A v i l l a m o s v i l á g l U s ügyébun 
kötö t t szerződés a m i n i s z t e r ál m i néme ly 
k i s e b b ész revé te l ek m e l l e t t é rkeze t t le a 
váróéhoz , — a z o n b a n a z ápri l is hó 86-60 
t a r t o t t városj képv ise lő testü le t i k ö z gyű l é 
s e n a z esz i t ívé ie lek e l fogadtatván, — K a 
posvár váru l v i l l a m o s v i l a g i n i s i ügyének 
Útját m o s t igár m i s e m f og j a akadá lyozn i . 

Érdekes végtárgyalás, 
S o m o g y i Sándor kereskedő g y i l 

kosának V ti it t* s N ' ineze kőműves vogéd-
n e k bűnügyében hozo t t Ítéletet e lió 23-án 
a kaposvár i k i r . törvényszék . A bünügvi 
tárgya ló- terepi s z iünb i g meg t e l t k i v a n -
e s i u k k a l . F é l t ízkor vezet ték elő a vád
l o t t a t , e gy 2 1 ' r v e s s u h u u c z o l , k i n e k p u s z t a 
inógjolenéto m a r a l e g r o s s z a b b b e n y o 
mást t e s z i . 

* N y u r g a , s z o r o s képű , m i n d i g p o 
s o l y g o l egény , k i n e k arczán n y o m o t ' h a 
g y o t t a börtön g y i l k o s l e vegő j e . 

V l eb f t ik kérdésoire n y u g o . l a i , n i o -
l o l y . i ^ v a a d f e l e l e t e t , s z e n ö t kíváncsian 
h o r d o z z a , körül a közönség csoport ján. 

A megbánásnak l e g k i s e b b j e l e t s e m 
árulja e l . miflön h i g g a d t a n b e v a l l j a , h o g y 
f e b r i i a - l l - é o éj je l zörge te t t S o m o g y i há
zának kapuján, m a j d ay, u d v a r i a b l a k o k a t 
v e r t e , m i r e I i j O t t S o m o g y i s öt e l a k a r t a 
k e r g e t n i . O n e m tágított , m i r e d tdakodás 
támadt köjjtűk. S ő S o m o g y i t s z i v o u . 
szúrta. 

N y u g o d t a t ) , m a j d n e m neve t gé l v e be 
s z e l i e l , h o g y o l t h o n a tet t e lköve i éso 
Után még i t i e g vaeso , f i z o t t a m é g véres 
késsel k e n y g r e t s z e r i , t s a l u d n i tért. 

A „SOMOGYI ÚJSÁG" TÁRCZAJA. 

Ne h ú z z á t o k ! . . . 
Ne t i tulálok, ne luuzúluk ! 
U g y fáj 116 L o m 01 a nóta . . . 
Hcges-róguu egy leányka 
H .ni b o r u l v a 
F á j ó a i i v v o l ezt dalolta. 

S z o m o r ú s á g , c s u p a bánat . . . 
H o g y a n r e s i k e t e l t az a j k a - -
K i c a o r d u l t a kóny luomóbAI . . . 
F á j ó a i i v v e l 
K l n i o n u i g e k Ettht rajta. 

No huizátok olyan bután 
A jó latén is m e g á l d j o n ! 
M ó g a i a lány a i t gondolja 
S i r a t o m a 
R ó g elvesitett l)nldog«ágom ! 

Marton Manó 

Húros doktor. 
B o r o s E lemér e g y i k e v o l t a vidék 

l e g k e r e s e t t e b b o r v o s a i n a k . I l a n n i n r z e v e s , 
szép m a g a s o m b e r vo l t . S o h a társaságokba 
n e m járt , egyedül könyve inek a be t e g e in ek 
ólt — no m e g emléke inek. G y a k r a n l e 
h e t e t t nyári . r e g g e l e k e n a z erdőben túlél
n i o l y a n k o r , m i k o r más halandó m é g 
r e g g e l i á lmai a l u s z s z a . M a g a m is imádom 
a természetet , én i s g y a k r a n sétálok k o i a 
•wgge l a s z a b a d b a n , s i l y sétám a l k a l m a 
sa i láttam, h o g y B o r o s a s erdő e g y m o h -
l e p l e kövén ül, két tenyerébe h a j t j a főiét. 
N a g y o n m e l y e n elmerülhetett g o n d o l a t a i b a , 

h o g y észre s e m \e i t m i k o r feléje köze
l e d t e m . 

— Jó regge l t B o r o s u r ! — szólítani 
m e g öt 

B o r o s i j ed t en néz reám, i d e g e s en 
nyúl zsebkendője mán — e k k o r v e t t e m 
észre, h o g y k o n y e z i k . 

— .ló r e g g e l i k e d v e s barátom . . . 
hú* ön i s el jött é l vezn i a szép r e g g e l t ? 
Meg l ehe tős szép időnk v a n . . . 

Látszot t r a j t a , h o g y k e r e s i u tárgyat , 
m e l y l y e l f i g y e l m e m e t más felé l e t e l j e . 
N e m a k a r t a m to lakodó l e n n i és sietős 
u t a m a t a d v a o k u l , e l h a g y t a m Őt, m i n t h a 
a közel i f a l u i n mennék. L e g n a g y o b b c s o 
dá lkozásomra B o r o s v e l e m tar to t t . Szó ta 
l a n u l h a l a d u n k e g y m á s m e l l e t t e g y d a 
r a b i g . Lá tszo t t r a j t a , h o g y s z e r e t n e v a l a 
m i t m o n d a n i . 

— Észre v e t t e , h o g v m a s i i v a t a 
lá l t ? 

M e g l e p e t v e néztem r a j a . I l y e n be
vezetésre n e m számíto l tam H Ő anélkül , 
h o g y f e l e l e t e m e t bevárta v o l n a , ismét a z 
e lőbb ive l éppen n e i y Összefüggő kérdés i 
intézett h o z z á m : 

— M o n d j a c s a k , m i l y e n e m b o r n o k 
t a r t a n a k e n g e m a társaságban? 

E z a kérdés m é g j o b b a n m e g 
l epe t t . 

— V i s s z a v o n u l t , magábuu e lő , m e g - y 
lehetősen m o g o r v a e m b e r n e k . / 

— I g a z u k v a u . D e h i g y j o e l , n e m / 
k ívánom s o h a a társasagot. 

Hát h a n a p i munkáját v é g e z v e 

fáradtan mog.y h a z a . k e d v e s d o k t o r ur, 
n e m kiván ; folüdülni , s zó rakozn i? 

— ' S zó rako zn i , o l i n e m ! A m i a föl 
üdülést Utaft. ez t a r e g g e l i sétálfban k e 
r e s e m és ta|álom föl. A társaság n e k e m 
szórakozást -nem nyújt. Képze l j en e l ön 
o l y a n e m b e r i , k i n e k a sz ivén a b u fé rge 
r a g , k i n e k ha lavány u r e z u e l e s e l l enté t 
b e n a l ! a lóböiok é letet és j ó k e d v e t s u 
gá r zó arozával . Képze l j en e l barátom k i 
száradt v i rágot a z é le tet l ehe lő t a v a s z i 
I n ' o g öben : ez vo lnék én a társaságban. 
A z t u szárú* v i rágot s e m k e r e s i föl so 
méh , s e p i l l angó , c s u k a z összhango t 
r o n t j a . 

H a l l g a t v a f o l y t a t t u k u t u n k a t k i s 
i d e i g . Ismét ö vo l t a z . a k i meg t ö r t e a 
c s e n d e t . 

— l ' e d i g l a t j a , n e m i l y e n v o l t a m én 
m i n d i g . E u . i s e l e t y i d o r v o l t a n , r a j o n g t a m 
a nőkért — i n e m , u o m jó l f e j e z t e m k i 
m a g a m a t , — c s a k egyér t r a j o n g t a m . 

- A h , tehát csalódott ? 
• 

- - N e m , én t u d o m a z t , hogy Bóza 
m e g m o s t i * s z e r e t ; de — a körü lmények 
kényszer i te| lék a r r a , h o g y m e g s z e g j e es
küjót. E l m o n d o m önnek a z t , a m i t a vi lá
g o n m é g s o n k i s e m h a l l o t t tőlem — h a 
n e m u n t a t o m v e l e . 

— O l t l e g k e v é s b é n e m , s b i z a l m a 
va lóban meg t i s z t e l ő . 

— H a g y j a e l barátom a z u d v a r i a s -
kodást . E n e z t önzésből t e s z e m ; s züksé 
g e m v a u a r r a , h o g y búmat, b a j o m a t más
s a l i s közö l j em. H i g y j o o l , a s z i vbezár t -
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Tizenhárom tanút h a l l g a t t a k k i , k i k 
mindnyájan többé-kevésbé terhelóleg v a l 
l o t tak . 

P s i k L a j o s k i r . ügyész vádlottat a 
b t k v . 279. íj-aha ütköző szándékos omber-
ölé8 büntette m i a t t kérte bűnösnek k i 
mondan i s e s z a k a s z értelmében megbün
tetn i , S z a l a y Károly "védőügyvéd, védecz-
ének beszáruithatatlan állapotát a k a r t a 
igény.bevétetni,' s megbüntetését n b tkv . 
3Í»6. ^-n alapján kérte. 

A k i r . törvóuyszék a büntető-törvény
könyv 279281 §§-aiba ütköző szándékos 
emberölés bűntettében mond ta k i vétkes
nek , s 5 évi f e g y h á z b ü n t e t é s r e , * 
3 évi hivatalvesztésre ítélte, beleszámitva 
a kitöltött 1 hAv i vizsgálati fogságot. U g y 
a z ügyész, m i n t a védő fe lebbeztek. 

H Í R E K . 
— Kérelem 1 Felkérjük a tek. ügyvédi 

és bírói ka r t . hogy hirdetéseiket lapunknak. 
— mely azokat a legpontosabban és legju-
tányosabban közvetíteni fogja, — megkül
deni s i l letve ezekben lapunkat Is részesí
teni szíveskedjek. 

A kiadóhivatal. 

— Szolgabírói áthelyezések. Bóné 
Kálmán Nagy-atádi és K a c s k o v i c h G u s z 
táv csurgói szolgabirák hivatalból köl
csönösen áthelyeztetett, s állásaikat u j 
székhelyeiken már el i s foglalták, m i n t 
h a l l j u k az áthelyezésnek azért k e l l e t t 
megtörténni, mer t K a c s k o v i e h a csurgói 
főszólgabiróval közeli rokonságban v a n . 

— Törvényhat. bíz. gyűlés. A f. bó 
7- én tartandó gyűlés alkalmával l e s z en j 
tárgyalva a megye i mezőgazdasági b iz . 
szervozéséről, a bérszolga iparról és a s e r 
tés orbáncz e l l en i kényszer oltásról szóló 
szabályrendelet tervezet . 

— Az Albrecht ezred jubi leuma. A l b 
r e ch t k i r . herczeg gyalogezredo, a m i há
z i ezredünk nagyban készül fennállásának 
százötvenodtk évfordulójára, a m e l y e t júni
us 24-én a custozza i c s a t a napján ünne
pe lnek m e g nálunk a z ezred kiegészítő k e 
rületének székhelyén Kaposváron. A z ezred 

törzse és három zászlóalja, a m e l y mos t Pé
csett álomásocik, ebből az alkalomból s z i n 
tén Kaposvárra jön, a h o l az egész ezred 
A l b r e c h t főherczeg vendége lesz. A k a 
szárnya udvarán felállítják azt a , sátorr, 
A me l yben A l b r e c h t főherczeg a oústozzai 
csAta idején lakot t . A z ezredtu la jdonos a 
n y o l c z v a n a s évek elején járt u óljára S o -
mogyniogyóben, a ho l a nép nagyon ba 
ráiságtalatiul fogadta, 1>1> he ! <MV kövei 
is megdobállak. A< e z r ednek szép múltja 
v a n . 1744-ben alakította a h i t es C l e r i c i 
f r a n c z i a eredotü táborszernagy. \ t t ez red 
7 0 évig állomásozott Milanóban, rásztvett 
azóta a m o n a r k i a n i inden hadjáratában s 
különösen kitüntette magát 1869,-ben a 
d a l m a c z i a i fölkelés alkalmával a m i k o r 
K r i s e v o c várát vitéz r o h a m m a l vette be. 
A boszn ia i okkupáczió idején a do lna tu z -
lat ütközetben je leskedet t . A z ezred m a 
g y a r n y e l v e n meg i r t történetét a j u b e l i u m 
napján kiosztják a legénység és a népis
kolák g y e r m e k e i között. 

— Meghívó. A fonyódi nyaraló i l l e t v e 
fürdőtelep összes előmunkálatai elkészül
vén, v a n szerenosém folyó évi május hó 
7-én délutáni 4 órára a vármegyeház 
nagytermében tartandó értekezletre m e g 
hívni. A z értekezleten, az összes a t u l a j 
d o n o s o k k a l történt megállapodások, mér-
nÖRi m u n k a l a t o k , költségvetés, a l a p s z a 
bálytervezet fognak előterjesztetni, a m e l y 
n e k megtörténte után a z a l a k ú i n g y ű 
l é s i s m e g f o g t a r t a t n i . Éppen ezért 
felkérem, hogy az értekezleten m u l b a t l a -
n u l személyesen részt v e n n i , vagy j a k a 
dályoztatása esetén írásban be je l enten i 
szíveskedjék az t , hogy v i l l a ho l y r e ref lec-
tál-e v a g y n e m ? meg n e m jelenés v a g y 
írásban bejelentés be nem érkezte efeetén 
m i n t n e m refleotáns fog t e k i n t e t n i . K a 
posvár, 1894. április 23. T a 1 1 i á p fő
ispán. 

— Vonatkisiklás, a déli vasút társa
ság gólyái állomásán m a j d n e m n a g y s z e 
rencsétlenség törtónt, u g y a n i s április hó 
27-ón az a r r a menő teher v o n a t n a k há
rom k o c s i j a k i s i k l o t t , a zonban szerencsére 
emberélet nem esett áldozatul és sebesü
lés s e m , — m i n t h a l l j u k a vasúti személy
zetet semtn i vád sem térbeli. 

— Kossuth emlék. Csáktornya vidé-
kén mozga lom indíttatott m e g egy K o s * 
s u t h emlék felállítása iránt, a s emlék 
szobrot azon h e l y r e állítanák fel aho l a 
ho l t t es t először érintette a m a g y a r földet 
az ügy iránt nagy a lelkesültség, gyűj 
tést szándékoznak indítani egész Z a l a - éa 
Somogymegyében. 

— Öngyilkosság. N a g y b e r k i b e n egy 
Kordé János rfbvü vagyonos fiatal pa ra s z t 
gazda hó 25-én forgópisztolyával me l lbe 
lőilo magát. A kaposvári közkórházba 
szállítása közben megha l t . Öxvogye s 8 
éves k i s árvája marad t . 

— Uj nóta. Szkladányi József nép
i s k o l a i tanító, k i n e k neve a zeneszerzés 
s zene i roda lom terén is k e t d i smer t l enn i , 
igen szép K o s s u t h nótát szerze t t , m e l y e t 
B a r e z a é k bandája már n a g y tetszés 
me l l e t t muzsikál. K a p o 1 1 f y Jenő orszgy . 
képviselőnek ajáulotta müvét, k i me l e g 
hangú s z a v a k b a n adott köszönetének k i 
fejezést. 

— Vonós négyes. V á r o s u n k b a n 
e bó folyamán műkedvelőkből álló vonás 
k v a r t e t t a l a k u l t , m e l y n e k t a g j a i : S z k l a 
d á n y i József, T i t t e l L a j o s , L a n g t -
f e l d Jenő és L á n c z József. M o z a r t 
B e l h o w e n , H a y d n müveit tanulják, s 
június bó folyamán ugy h a l l j u k a közön
ségnek i s a l k a l m a n y i l i k művészi játéku
k a t élvezhetni. 

A kaposvári e zukorgy t r . A e zukor -
gyári építkezések r o h a m o s a n h a l a d n a k 
előre, naponta több száz munkás do lgoz ik 
s egyre nozzák a vonatok a különböző 
gépeket és kazánokat, — m o s t állítják 
Fel az eme le t eken az óriási vaskádakat 
s a gépházban ped i g az egymás me l l e t t 
fekvő nyo lez gőzkazánt, h a f a l a m i f enn
akadás n e m történik még a nyáron e l 
készül. 

— A tanulók túlterhelése tárgyában, 
m i n t a közoktatásügyi minisztérium . I L 
va ta l o s Közlönye-eben o l v a s s u k , igen üd
vös és valóban humánus körrendeletet bo
csátót k i gróf Csáky A l b i n vallás ós köa-
oktatásügyi m in i s z t e r v a l a m e n n y i tanfe
lügyelőhöz. A meghagyás a r r a hívja f e l ' 
a tanfelügyelőket, h a s s a n a k oda az illeté
k e s h e l y e k o n , hogy a tanulókat külöinbö-

bú ezerszer emésztőbb. Orvosnövendék 
vo l t am, szeret tom Őt s ő i s engem. S o r 
s u n k azután elszakított egymástól, Róza 
atyjával egy vidéki városba költözött, n e 
k e m a fővárosban ke l l e t t maradnorp . F o l y 
t a t tuk v i s z o n y u n k a t levél utjéo. E n m i n 
d i g több romónynyel i r t a m l eve l e imet , a z 
övéi m ind i g búsabbak vo l t ak s fo ly ton 
attól remegett , hogy reményeimből s e m m i 
s e m l ess . A s z i go r la t előtt k a p t a m tőle 
leve le t , me l yben kér, hogy fe led jem e l , h a 
t u d o m ; Ő engem soha s e m fog e l f e l e j t en i , 
de a t y j a — bukás — erőltetés - - m e n e k 
vés a bukástól — a közbe eső szók e l 
v o l t a k mosódva, m i n t h a köűyek h u l l o t t a k 
v o l n a leájok. 

I t t a doktor elhallgató!, hogy g o n 
do la ta i t rendezze vagy talán azért, m e r t 
félt, hogy könnyeinek kitörése ma jd e l 
fátyolozza hangját H ezt ón észre fogom 
v e n n i . K i s idő múlva aztán fo ly ta t ta . 

— "Első p i l l a n a t r a összes reményei
met láttam r o m b a dőlni. Elhatároztam, 
hogy véget vetek é le temnek; de nemes 
módon. L e t e t t em a sz igor la to t s e g y i k e 
l e l t em a legmerészebb o r v o s o k n a k . O t t 
vo l t am u ko le ra -be teg ágyánál, tanulmá
n y o z t a m a typhusí, a vörhenyt és d i f te r i -
tíszt s egy ik démon sem nyújtotta k i fe
lém keze i t . I g y tettem s z e r t hírre, i g y 
sze rez tem tapasz ta la toka t épp a k k o r , m i 
k o r h a l n i vágytam. D e már most nem kí
vánok m e g h a l n i . B i z t o s forrásból tudom, 
hogy Róza férjével ebben a városban v a n ; 
tudom azt i s , hogy n y o m o r b a n v a n n a k ; 
tudom azt i s , hogy az a n y o m o r u l t a * é n 

bálvápy képemet — ver i . V e r i az i s t en t e 
l en t Élni a k a r o k , föl a k a r o m őjtet k e r e s 
n i ; s h a igaz , a k k o r — a k k o r az I s t e n 
logyen i r g a l m a s a n n a k a n y o m o r u l t n a k , 
én n e m kegye lmezok 1 

Megá l l t A r c z a lángvörös lett , a r e i 
kidüledtek, k e z e görcsösen ökölbe s zo ru l t , 
ugy nézett m a g a e l é ; aztán b i r to len kézét 
nyújtva, eltávozott mellőlem. Talán m e g 
bánta, hogy e n n y i t is mondott . 

E l g o n d o l k o d v a a h a l l o t t a k fölött, 
f o l y t a t t am sétámat. 

* 
Két hétre a fönnebb l e i r t j e l ene t 

után ismét találkoztam v e l e ; de n e m vo l t 
e g y dü l : egy k i s lánygyermeket vezetett 
a j obb kezén. M a r mossziről meglátott s 
megszól í tott : 

— Jó r eggo l t l Jó r o g g e l t l 
— Alázatos szolgája B o r o s u r a m n a k . 

Nos h o g y a n v a n ? 
— Köszönöm, mióta k i s leánykám 

v a n , azóta ismét a régi jókedvű ember 
v a g y o k . 

— K i s leánykája? — N a g y o n bár
gyú arezot vághattam, mer t h a n g o s a n el 
k a c z a g t a magát. 

— V a g y u g y l H i s z e n ön n e m tud
ha t j a , hogy tette in szer t reá. 

— Igazán kíváncsi vagyok . 
— N o lássa, a múltkor add i g m o n 

dot tam e l önnek a történetet ugyebár, 
hogy Róza ebben a városban l a k i k ? Nos 
hál rájok a k a d t a m . A féri éppen delíri
u m b a n vo l t a sok pálinkától, egészen e l -
ál lot iasodott; a nő halálos betegen feküdt 

az ágyban, a leányka egy padon ült és 
sírt. N e m , nem a boszura gondo l tam « k -

' kor , az orvos lépett bennem előtérbe. A 
férfiút a kórházba Bza l l i t t a t t am, a ha ldok^ 

! lót gyógykezel tem — n e m i smer t rám. 
Érezte, hogy vége köze leg : k i s gyermekét 
kérte magához. H o s s z a n nézte, szeme 
könynyol te l t meg. 

— K i v i s e l i m a i d gondodat, szogóny 
árvám, b a én m e g h a l o k ? 

— M n j d leszek én a t y j a , a ss zonyom 
— n y u g t a s s a meg magát. — F e l e l t e m 
n e k i . 

O rám nézett, először csodálkozva, 
aztán lassanként ke z em után nyúlt. Fö l 
ült ágyában, ma jd egész teste r emegn i 
kezde t t s e kiáltással: „Elemér l * — n y a 
k a m b a borul t . S én ott ültem az ágya 
me l l e t t , átölelve ta r to t tam rám hajló tes
tét, b a l l g a U a m m ind i g lassúbb szívverést 
míg PZ te l jesen elállt. K a r j a i m közt h a h 
m e g . . . 

Még tovább is f o l y ta t ta v o l n a tán 
s z a v a i t , de a k i s leány egy pillangót lá
tott meg s azt szerette v o l n a megfogni . 
K i c s i n y ujjával rámutatva igy szól t : 

— P a p a i édes p a p a i n i .'. . 
Boldogságtól reszkető kézzel ölelte 

át a k i s teremtést s c s a k a n n y i t fe le lt rá : 
- — Szegény k i s g y e r m e k e m i 

— Romélem, doktor u r , most már 
l esz szerencsénk önhöz a társaságban i s . 

— Hová gondol , találok én most 
o t thon i s szórakozást 1 

Qömel Anzelm. 



I évfolyam. . S O M O G Y I Ú J S Á G * 
1 8 9 4 . május 4 . 

M t M í alkalmával ne terheljek tul | énekli: „Vnn n e k i , v an nek i , van nek i M a r régen elmúlott j óra : mé* semmi 
ző OT^nao* . h ó z i é s irá.sbeli felada- l van . . kezdetű kedvencz, régi nótáját j e le a holdfogyatkozásnál ; i . * jó Mar i !J.V?Í2; ^Tok még a rendes előadá- és ha nénim nem csodálja ós nem dicséi i nénim attól félt, bogy luu . ikussá le-
a nknál is iobban e l vannak foglal- melanchol icus baritonját, fölpattan széké- szunfc. 
dasi n a P ? " j * J a r r a v a i ö , hogv a l a - ről s rémséges gesz tusokka l ad méltó fe l - Egys z e r r e észbo itó i ko l y ráz 

háborodósáiiak kifejezést, s h a mog nem kodtat ja meg a léget, ím y e : tompa zu -
kövotik alássan, bizonyosan azza l i jeszti j bánás követett. 
a kompániát, hogv haza megyén. I Mintegy megkörülte i m a . a d u i n k he-

E g y i l yen forma a l k a l o m m a l t iszte- j & ™ M i ^ o t t ü n k és 
letes uram azt indítványozta, hogy léte
sítsenek egy saniarúanus egyesületet, s 
hogy ennek szükséges voltát bebizonyítsa, 

nuló szünet nélkül agydn Jegyen halmoz
va , teendőkkel, hanem kogy a nehany n a -
4)a át k ip ihenve ós felüdülve friss erő-

vei és megújult munkakedvve l álljon i s 
mét -ariárai elé. A szünideji neuzum te
hát a miniszter rendelete értelmében no 
terjedjen k i t7bbre, a következő első elő
adásra való előkészülésre. 

— L ó v e r s e n y e k . A budapesti m l is 
mét megnépesül, f. hó 6-án kezdődnek el 
a lóversenyek, az idei kedvező időjárál 
mellett hihető nagy lesz a lóversenyek 
közönségo és a bockmaekerek haszna . 

kuta tn i i ndu l tunk a hang omlótól 

fial A ^\álr^fÁrÁs. e ) " , , k - U r a m 
n a i . ... üt feksz ik a j o mester sírva j a i -
ga tva/a földön, egyik kezében a J i e 2 felhozza, hogy Fülöp T r e s z k a , a boldo- ,' ? f t t v * > földön, egyik kezébe 

gult kurátos lánya is elővegyülvén, két ' u 7 e f e f twtván, másikat görcsé 
k i s nevclet lou árvájával más kenyerére | o k ö , r f -

C S A R N O K . 

A holdfogyatkozás. 
A czímről Ítélve bizonyára azt fog

ják hinni ura im, hogy én niosi va lami 
száraz astronomiár megfigyeléstől érté-
kezem. Csalódnak. Nem egészen i l yen 
una lmas a téma. Nem értök én a cs i l l a 
gászathoz. V a n ugyan két fényes, r a 
gyogó csi l lag, a melyből o lvasni tudok, 
de ez amolyan földön járó, meg aztán 
szói ván nem is tartozik a tárgyhoz. 

A múlt esztendő nyarát egy kedves, 
t. i . könnyen pumpolható nagybátyámnál, 
falun töltöttem. 

Jóravaló öreg ur az ón Károly bá
tyám : olyan igazi, tőről metszett, magya
ros a l a k ; jós ;;gos n icza (örökké derült, 
mosolygó, nagy, fekete, beszédes szemei 
elárulják angya l i szivjósa^át. 

A Mirhat laki uradalom „jószágkor-
niányzóju" az öreg (ispán ám, csakhogy 
rends ivn l i en szereti, ha jószágkormány- vették tudomásul. 

noru f t r i kénytelen, s benső meghatott
sággal je lent i k i , hogy ez „tarthatatlan 
állapot." 

Leszavazták a jó szentatyát. 
Károly bátyámnak már ennél élet

revalóbb eszméje támadt. 

Sajnos tény, — úgymond — hogy 
eddig - szép, zengzetes, szóbm bő, édes 
anyanyelvünkben nem fedeztek fel szót, 
me ly a germán eredetű „sillert" he lye t 
tesítené; ő bizony tanulmány tárgyává 
telte e z f , s hosszan Jiuvárlat, kutatás után 
..kisütötte", hogy a legszebben hangzó, 
l ega lka lmasabb s legokkerübb lenne a 
..vörhenyeges" elnevezés. 

Mór a házi ur iránt puszta roveren-
tiából i s falreugető taps ós egetverő vivát 
lett a válasz. 

. . . Én e közben egy kalendáriumot 
lapozgattam i . . E g y he lyen megakadt a 
szemem . . . A z t veszem ugyanis észre, 
hogy azon nap éjjelén 111 1 óra utá i 7 
pcrczczel holdfogyatkozás lesz e-/dől
hető. 

Örömmel hoztam ezt | Démes k >m-
pánia értéséro; még n.igyobb örömmel 

•esősen szói i : va 

Bevitiük a szobába; lefektettük, fel 
l ocsuhuk , s újra kimentünk várni a hold 
fogyását. 

Már 4 óra. Mégsem a k a r ruutaí-
koznh. 

Öt óra volt, midőn álmosan, borgő-
zőson, csalódottan imbolygott h a z a felé a 
díszes társaság. 

A szobába érve alapos gyanúm tá
madt/ pláne mikor az öreg rámförmedt: 

— Máskor a dódeket ültesd fel 
öcséin! 

M gnéztem a kalendáriumot. O h fá
tum ! — t a v a l y i volt. 

'Azóta sokszor találkozom a mester
re l , s h a megakarom haragítani, csak 
holdfogyatkozást k e l l említenem, hogy a 
világ legdühösebb emberét lássam m a 
gam előtt. 

Izé. 

zónák l i ulálják). 
Nítl i jön össze esi . uk iut a falu, 

( p a i d ) i i ! i agy község) i r u ímisége k i s p a -
gáto. za rni , no meg olykor nem rösiel-
nek k i s j.jdélyes „vélotlci csöndest" sem 
improvisálni. 

A z öreg ur pedig nem fosvéuyked-
vén a jóféle 75-beli agarévi sillerjével, 
biz ' sokszor megesik, hogy a tisztelt kom
pániát amolyan „derült kedélyhangulat
ban" lehet találni. 

i Mikor ugy tiz óra felé a bibl ia for
gatásban elfáradnak a kezek, s jobban az 
öblös porczellán korsó van igénybe véve, 
a jó nótárius nem szidja, átkozza a me
gyei adminisztrácziót, nem kívánkozik 
v issza a „régi jó világba", hanem csön
desen hátrahajtja nagy kopasz fejét, s 
félelmes horkolással adja tudtul, hogy 
jótékony, édes álomnak adott bolyt fá
radt szempilláin. A mindig mosolygó, 
szelid tiszteletes ur szemüvegét homlo
kára tolva czitál egy megsárgult újság
papírból háborús híreket s könnyei o ly 
6ürün omlanak, bogy a l i g bírja Jotörül-
getni, majd szemei vadul forogni kezdő
nek üregeikben, dühösen csap az asz ta l ra , 
— a poharak csörömpölve hu l l anak alá 
. . . s ismét s ir , búsul a haza áilapotján. 
A jegyzősegéd a tükör elé állva iga
zítja nagy piros máslis nyakravalojár, de 
mindunta lan odébb tántorog, ezt megunva 
a szoba közepére áll, s kezébe véve a 
boros kancsót, i s z o n y ú páthosszal, rém
séges arczfintoritásokknl deklamálja az ő 
borizü hangján a „tetemie hívást" s h a 
v a l a k i véletlenül mosolyog ezen, rögtön 
dne l l immal fenyegetődzik, még a Mári 
nénimet is provocálta .egy izben. A mes
ter, a jámbor Tóth Ádám bácsi, k inek 
egyébb gyöngéje nincs, minthogy folyton 
komisz dohányával d icseksz ik, falhoz dön
tött széken ülve rágja k ia ludt pipája szá
rát s közbe keserű könnyhullatások k o z i 

A l i g vártuk a *k l ot. 
A bácsi ant ik i H rskóphtmát a ven 

dégeknek ajánlotta f 1. én ped ig egy régi 
színházi látóctövot kerestem elő a tükör 
fiókbúi az öreg o r számár* 

Várakozó állást fogla l tunk ol. 

. . . Mélységes mozdulat lan csend 
volt a természetben, csak egy szerelmes 
komondor üvöltött kétségbeesett szólót az 
éjszakában . . . 

A mester feltántorgott a padlás-föl-
jáiás elé tett létrára, hogy jobban lásson , 
vele v i t te a szent a t y a — m i n t ő monda 
— pápaszemet; m i pedig a ház előtti ve
randán vártuk a csodás tüneményt. 

Somogy vármegye alispánjától. 

imS sz 

Pályázat. 
-.Kaposvár r. l an . városnál üiesedésbo 

jött H évi 500 frt fizetés 100 f i t lakpénz
ze l j a vada lmazo t t könyvelő — ellenőri 
állásfa ezeunel pályázatot hirdetek. 

'Felhívom pályázni kívánókat, hogy 
szabályszerűen felszerelt kérvényüket ide 
folyó.évi május hó. 15-ig a n n y i v a l is i n 
kább'benyújtsák, mert á később boérse-
zők f igyelembe nem vétőinek. 

Kaposvár, 1894. május hó f. 
i 

M a á r , 
| alispán. 

Ü z l e t átvétel . 
V a n szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni , hogy az 

„Egyesült Ipartársulat" 
tulajdonát képező 

í l Ü M Ü & I t ? L 3 i f 
átvettem « s azt ápr i l i s hó 2 9 - t ő l kezdve saját nevem alatt vezetem. 

M i n d e n n a p fi polt Dreher-fele kőbányai s ö r t ós az eddig e l i s 
meri b a l a t o n v i d é k i borokat fogok m é r n i . 

Midőn ezeket a n. é. közönség tudomására hozom, magamat va l a -
int üzletemet becses pártfogásába aiáulva. maradtam i n letemot becses pártfogásába a j au l va , marad tam 

te l jes t i sz te le t te l 

TRÉDER E L E K , 
rendéglőg. 
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Összes ga zdaság i g é p e k 

e l s ő r a n g ú m i n ő s é g b e n 

saját haza i g y á r t m á n y 

POSGAY SÁNDOR 
gép- é s l aka t o sgyá ra K a P ° s Y á r o t t 

Sétatér-utcza 15. s z . 

.ELSŐ M A G Y A R 
GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZVÉNY-TÁRSULAT, 

Gyár t e l ep : K Ü L S Ő V Á C Z I - U T 7. 

Elvállal mindennemű gépek, különösen varrógépek gyö
ke res javítását jótállás me l l e t t jutányos árért ; ugys z in t e 
gözeséplőgépek kezelését, kiválólag ajánlja rózöntődéjét. 

Továbbá uj sy. ivatyus k u t a k , tüzifecskendők, t izedes mér
legek készítését, saját találmányú 

fclnijithatlan biKtonáági kárait 

kevés tüzelő anyaggal használható vas tűzhelyeit és szobasür
gönyeit. Elvállal mindennemű saját készitményü épület lakatos 
munkát, melyet nem a vasárusnál szerez be, mint más lakatosok 
áz öntött vasalást, hanem azt maga készíti, miért is munkájáért 
felelősséget is vállal. 

Végre tuda t j a a gőzgéptulajdonos u r a k k a l , hogy a gőz-
cséplögépek a sok kontár gépkezelők által szakszerűen n e m 
keze l t e tnek s n e m javíttatnak, miért i s m a már sok gép idő 
nap előtt tünkre j u t , igy v a g y e l adn i , v a g y becserélni kény
te len a gazdaközöiiség, m i n d mellőzve lesz azon aggály, h a 
hozzám f o rdu lnak javítás és kezelés végett, m e l y csekélységbe 
kerül, mer t c sak a gépnek szabálytalan összeállításában v a n 
a h i b a , innéut v a n , bogy a gép con t r a gőzzel do lgoz ik tete
mes tüzelőanyagot és v i z e t kíván és erőt még sem bir f e j t en i , 
innént v a n , h o g y a tüzcsüvek m e g f o l y n a k és a tüzszekrény 
e l ég ; továbbá a s z a l m a törekrázó és dobtenge ly , h a már egé
szen l apos ra e lkopott , ; saját találmánya sze r in t megaczélozza, 
m e l y n e k jóságáért k e z e s k e d i k és c sak fele árba kerül m i n t az u j . 

Teljéi t isztelettel 

P O S G A Y S Á N D O R 
müegyet ok i . gépész és lakatos. 
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V 

k o c s i raktára Kaposvárot t , í'ő-uteza 6 8 . s z . a kórház átel lenében 

Van szerencsém a t. közönség becses tudomására hozni, hogy 
raktáramban mindennemű e vidékre alkalmas, könnyű, díszesen és Íz
lésesen kiállított, födelea vagy nyitott paeton, hajtó-; vadász-, valamint 
ruganyos 

jótállás mellett, igen mérsékelt áron kaphatók ; eéetleg már használt 
kocsik átvétetnek. 

Javítások és megrendelések gyorsan és pontosan teljesíttetnek 
Kívánatra képes árjegyzéket ingyen küldök. 

Tisztelettel 

F Á L F F T JÁNOS. 




